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Dear customer!
Should you have any remarks or questions concerning the product, please do 
not hesitate to contact us: help@lionelo.com

Producer:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland 

WARNINGS
1. The balance bike is designed for children aged 18 months and older, 

supporting a maximum weight of 30 kg.
2. The bike is intended for use by one person only.
3. The bike must be assembled, disassembled, and adjusted by an adult, keeping 

all small parts away from children to prevent choking or strangulation risks. 
4. Always wear protective gear, such as a helmet and pads, when using the 

product.
5. Do not allow the child to stand on the seat or handlebars.
6. Do not use the balance bike on slopes or uneven ground.
7. Do not use the bike near traffic.
8. Do not use the bike near potentially hazardous areas (such as swimming pools).
9. The child using the bike must be supervised by an adult.
10. The child must wear appropriate footwear while using the bike.
11. The balance bike does not have a brake, so caution should be exercised 

during use.
12. The toy should be handled with care to ensure safety. Proper skills are required 

to prevent falls or collisions that could result in injury to the user or others.
13. Keep plastic packaging out of children’s reach, as it poses a risk of 

strangulation.
14. Before each use, inspect the bike for any signs of damage, loose connections, 

or missing parts. Do not use the product if any component is missing or 
damaged. In this case, contact the manufacturer’s authorised service centre.

15. Keep the product away from fire.
16. The balance bike does not include a brake, so exercise caution during use.
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17. Keep the product away from heat sources, high temperatures, hot surfaces, 
sparks, open flames, oil, and sharp edges.

18. Store the balance bike in a dry place.
19. Do not use the product in adverse weather conditions, such as frost, rain, 

snow, or icy surfaces.
20. The safest areas for using the balance bike are those with little or no 

motorised traffic, such as private properties, recreational areas, playgrounds, 
and school sports fields. 

PARTS LIST (FIG. A)

ASSEMBLY 
1. Handlebars and front fork
Place the washer and fork cap onto the front fork, then insert the fork into the 
frame hole (Fig. 1). Place the fork cap, washer, and clamp on the upper part of the 
fork in the correct order, then insert the handlebars into the hole in the frame (Fig. 
2). Adjust the handlebars to the desired height and securely tighten the clamp. 
2. Wheels 
Insert the bearing into the wheel, then attach the spacer (Fig. 3) and place the 
wheel with the bearing into the corresponding holes on the fork (Fig. 4). Secure 
the wheel to the fork using screws and an Allen key.
3. Saddle 
Place the saddle clamp onto the balance bike frame, then insert the saddle into 
the frame opening (Fig. 5). Adjust the saddle to the desired height and securely 
fasten the saddle clamp. 

Ensure that all fasteners are securely tightened before use. 

1. Handlebars 
2. Handlebars clamp
3. Flat washer
4. Front wheel fork cap
5. Washer 
6. Front fork 
7. Front wheels
8. Bearing 

9. Spacer 
10. Screws 
11. Frame
12. Saddle 
13. Saddle clamp
14. Allen key
15. Allen key
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USE 
The child should sit on the seat, firmly grip both handlebars, and push off the 
ground alternately with their feet. Once they gain speed, they can lift their feet to 
glide freely. This practice helps the child develop balance. Steering is achieved by 
turning the handlebars in the desired direction and adjusting the body’s balance 
accordingly. Braking is achieved by placing the feet on the ground. 

MAINTENANCE AND CLEANING
Clean the bike with a damp cloth, then wipe it dry. Do not use caustic or abrasive 
products for cleaning. 

The photos are for illustrative purposes only, the actual appearance of the products may 
differ from that shown in the photos. 

PL

Drogi Kliencie!
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego produktu, skontaktuj się z nami: 
help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

OSTRZEŻENIA 
1. Rowerek przeznaczony jest dla dzieci od 18 miesięcy oraz o wadze do 30kg.
2. Rowerek przeznaczony jest dla jednej osoby.
3. Rowerek powinien być montowany, demontowany i regulowany tylko 

przez osobę dorosłą i z dala od dzieci (ryzyko uduszenia – małe elementy 
zestawu). 

4. Podczas użytkowania produktu należy mieć na sobie sprzęt ochronny (kask, 
ochraniacze).

5. Nie pozwól dziecku stawać na siedzeniu lub rączce.

EN | PL
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6. Nie używaj rowerka na pochyłej lub nierównej powierzchni.
7. Nie używaj rowerka w pobliżu ruchu drogowego.
8. Nie korzystaj z rowerka nieopodal potencjalnie niebezpiecznych miejsc 

(np. basen).
9. Dziecko korzystające z rowerka powinno być pod nadzorem osoby dorosłej.
10. Dziecko korzystające z rowerka powinno mieć założone obuwie.
11. Produkt nie zawiera hamulca, należy zachować ostrożność podczas 

korzystania z produktu.
12. Zabawkę należy obsługiwać ostrożnie. Niezbędne są umiejętności 

umożliwiające uniknięcie upadków lub kolizji powodujących obrażenia ciała 
użytkownika lub innych osób.

13. Trzymaj plastikowe opakowania z dala od dzieci, gdyż stwarzają one ryzyko 
uduszenia. 

14. Przed każdym użyciem sprawdź, czy rowerek nie ma uszkodzeń, poluzowanych 
połączeń lub brakujących elementów. Nie używaj produktu, jeśli brakuje 
jakiegoś jego elementu lub jeśli jest uszkodzony. W takim wypadku należy 
skontaktować się z autoryzowanym serwisem producenta.

15. Trzymaj produkt z dala od ognia.
16. Nie ciągnij rowerka za samochodem lub innym pojazdem.
17. Trzymaj produkt z dala od źródeł ciepła, wysokich temperatur, gorących 

powierzchni, źródeł iskrzenia, otwartego ognia, oleju oraz ostrych krawędzi.
18. Przechowuj rowerek w suchym miejscu. 
19. Nie powinno się korzystać z produktu podczas niesprzyjających warunków 

atmosferycznych (np. mróz, deszcz, śnieg, oblodzenia).
20. Najbezpieczniejsze tereny do jazdy na rowerku to obszary o ograniczonym lub 

wyłączonym ruchu samochodowym, takie jak tereny prywatne, rekreacyjne, 
place zabaw, boiska szkolne. 

LISTA CZĘŚCI (RYS. A)
1. Kierownica 
2. Obejma mocująca kierownice
3. Podkładka płaska
4. Nasadka widelca koła przedniego
5. Podkładka 
6. Przedni widelec 

7. Przednie koło
8. Łożysko 
9. Nakładka dystansująca 
10. Śruby 
11. Rama
12. Siodełko 
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MONTAŻ 
1. Kierownica i przedni widelec 
Nałóż podkładkę oraz nasadkę widelca na przedni widelec i wsuń go do otworu na 
ramie (rys. 1). Nałóż na górną część widelca w odpowiedniej kolejności: nasadkę 
widelca, podkładkę oraz obejmę, następnie wsuń kierownicę do otworu na ramie 
(rys. 2). Dopasuj wysokość kierownicy i dokręć zaciskając obejmę mocującą 
kierownice. 
2. Koła 
Wsuń łożysko w koło a następnie nałóż nakładkę dystansującą (rys. 3) i włóż koło 
z łożyskiem w odpowiednie otwory na widelcu (rys. 4), przykręć koło do widelca 
za pomocą śrub i klucza imbusowego. 
3. Siodełko 
Nałóż obejmę mocującą siodełko na ramę rowerka biegowego a następnie wsuń 
siodełka do otworu w ramie (rys. 5). Dopasuj odpowiednią wysokość siodełka 
i dokręć zaciskając obejmę mocującą siodełko. 

Przed użyciem upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są poprawnie 
dokręcone. 

UŻYTKOWANIE 
Należy usiąść ma siedzisku, mocno chwycić obydwie rączki kierownicy, a następnie 
odpychać się naprzemiennie stopami od podłoża. Po rozpędzeniu się należy unieść 
stopy, aby jechać swobodnie. W ten sposób dziecko powinno uczyć się jak zachować 
równowagę. Skręcanie następuje poprzez przekręcenie kierownicy w kierunku 
skrętu oraz balansowanie ciałem. Hamować należy dotykając stopami podłoża. 

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE 
Przemywaj rowerek wilgotną szmatką, po czym wycieraj do sucha. Nie używaj 
żrących lub ściernych środków do czyszczenia produktu. 

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów może się różnić od 
prezentowanego na zdjęciach. 

13. Obejma mocująca siodełko
14. Klucz imbusowy

15. Klucz imbusowy
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Sehr geehrter Kunde!
Falls Sie Fragen oder Anmerkungen zu dem gekauften Produkt haben, setzen Sie 
sich mit uns in Verbindung: help@lionelo.com

Hersteller:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

WARNHINWEISE
1. Das Laufrad ist für Kinder ab 18 Monaten und bis zu 30 kg geeignet.
2. Es ist für eine Person ausgelegt.
3. Die Montage, Demontage und Einstellung des Laufrades darf nur von einem 

Erwachsenen und fern von Kindern erfolgen (Erstickungsgefahr – Kleinteile). 
4. Bei der Verwendung des Produkts sollte das Kind Schutzausrüstung 

(Schutzhelm, Schoner) tragen.
5. Lassen Sie Ihr Kind nicht auf dem Sitz oder Griff stehen.
6. Das Laufrad sollte nicht auf schrägem oder unebenem Untergrund benutzt 

werden.
7. Das Laufrad sollte nicht in der Nähe des Verkehrs benutzt werden.
8. Das Laufrad sollte nicht in der Nähe von potenziell gefährlichen Bereichen 

(z. B. einem Schwimmbecken) benutzt werden.
9. Beim Laufradfahren sollte das Kind von einem Erwachsenen beaufsichtigt 

werden.
10. Beim Laufradfahren sollte das Kind Schuhe tragen.
11. Das Laufrad hat keine Bremse. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Ihr Kind 

das Produkt benutzt.
12. Mit dem Spielzeug sollte vorsichtig umgegangen werden. Um Stürze oder 

Zusammenstöße zu vermeiden, die den Benutzer oder andere Personen 
verletzen könnten, bedarf es besonderer Fähigkeiten.

13. Halten Sie Plastikverpackungen von Kindern fern, da sie eine Erstickungsgefahr 
darstellen.

14. Überprüfen Sie das Laufrad vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen, 
lose Verbindungen oder fehlende Komponenten. Das Produkt sollte nicht 
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verwendet werden, wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist. Ist es der Fall, 
so ist der Service des Herstellers zu kontaktieren.

15. Halten Sie das Produkt von Feuer fern.
16. Ziehen Sie das Laufrad nicht hinter einem Auto oder einem anderen Fahrzeug 

her.
17. Halten Sie das Produkt von Wärmequellen, hohen Temperaturen, heißen 

Oberflächen, Funkenquellen, offenen Flammen, Öl und scharfen Kanten fern.
18. Lagern Sie das Laufrad an einem trockenen Ort.
19. Das Produkt sollte nicht bei ungünstigen Witterungsverhältnissen (z. B. 

Frost, Regen, Schnee, Eis) benutzt werden.
20. Die sichersten Gegenden zum Dreiradfahren sind Gegenden mit wenig oder 

gar keinem motorisierten Verkehr, wie z.B. Privatgelände, Erholungsgebiete, 
Spielplätze, Schulsportplätze. 

TEILELISTE (ABB. A)

MONTAGE 
1. Lenker und Vorderradgabel
Setzen Sie die Unterlegscheibe und die Gabelkappe auf die Vorderradgabel und 
stecken Sie sie in die Öffnung am Rahmen (Abb. 1). Setzen Sie die Gabelkappe, 
die Unterlegscheibe und die Klemme in der richtigen Reihenfolge am oberen Teil 
der Gabel und stecken Sie dann den Lenker in die Öffnung am Rahmen (Abb. 
2). Passen Sie die Höhe des Lenkers an und befestigen Sie ihn durch Anziehen 
der Lenkerbefstigungsklemme. 
2. Räder 
Setzen Sie das Lager in das Rad ein, setzen Sie dann die Abstandsauflage auf 
(Abb. 3) und setzen Sie das Rad mit dem Lager in die entsprechenden Öffnungen 

1. Lenker 
2. Lenkerbefestigungsklemme
3. Flache Unterlegscheibe
4. Vorderradgabelkappe
5. Unterlegscheibe 
6. Vorderradgabel 
7. Vorderrad
8. Lager 

9. Abstandsauflage 
10. Schrauben 
11. Rahmen
12. Sattel 
13. Sattelbefestigungsklemme
14. Inbusschlüssel
15. Inbusschlüssel
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an der Gabel ein (Abb. 4), schrauben Sie das Rad mit Schrauben und einem 
Inbusschlüssel an der Gabel fest.
3. Sattel 
Setzen Sie die Sattelbefestigungsklemme auf den Rahmen des Laufrades und 
setzen Sie dann den Sattel in die Öffnung am Rahmen (Abb. 5). Passen Sie die 
Höhe des Sattels an und ziehen Sie die Sattelbefestigungsklemme fest. 

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass alle Befestigungselemente richtig 
angezogen sind. 

VERWENDUNG 
Das Kind sollte auf dem Sattel sitzen, beide Lenkergriffe fest umgreifen und 
sich dann abwechselnd mit den Füßen vom Boden abstoßen. Sobald das Kind 
beschleunigt hat, hebt es die Füße an, um frei zu fahren. Auf diese Weise lernt 
das Kind, das Gleichgewicht zu halten. Das Wenden erfolgt durch Drehen des 
Lenkers in Abbiegerichtung und Ausbalancieren des Körpers. Das Kind bremst, 
indem es mit den Füßen den Boden berührt. 

WARTUNG UND PFLEGE
Waschen Sie das Laufrad mit einem feuchten Tuch und wischen Sie es 
anschließend trocken. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine ätzenden 
oder scheuernden Mittel. 

Die gezeigten Bilder dienen nur zur Veranschaulichung, das tatsächliche Aussehen der 
Produkte kann von den Abbildungen abweichen. 

RU

Дорогой клиент!
Если у вас есть какие-либо комментарии или вопросы относительно 
приобретенного продукта, пожалуйста, свяжитесь с нами: help@lionelo.com
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Производитель:
BrandLine Group Sp. из о. о.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Познань, Польша 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
1. Велосипед предназначен для детей от 18 месяцев и весом до 30 кг.
2. Велосипед рассчитан на одного человека.
3. Собирать, разбирать и регулировать велосипед должен только 

взрослый человек и в недоступном для детей месте (опасность удушья 
– мелкие детали комплекта).

4. При использовании продукта надевайте защитное снаряжение (шлем, 
защиту).

5. Не позволяйте ребенку стоять на сиденье или ручке.
6. Не используйте велосипед на склоне или неровной поверхности.
7. Не пользуйтесь велосипедом рядом с движением транспорта.
8. Не используйте велосипед вблизи потенциально опасных мест 

(например, бассейна).
9. Ребенок, пользующийся велосипедом, должен находиться под 

присмотром взрослого.
10. Ребенок, катающийся на велосипеде, должен быть в обуви.
11. Изделие не оснащено тормозом, будьте осторожны при его 

использовании.
12. С игрушкой следует обращаться осторожно. Вам нужны навыки, 

чтобы избежать падений или столкновений, которые могут привести 
к травмам вас или других людей.

13. Держите пластиковую упаковку в недоступном для детей месте, так 
как ребенок может ей подавиться.

14. Перед каждым использованием проверяйте велосипед на наличие 
повреждений, ослабленных соединений или отсутствующих 
компонентов. Не используйте изделие, если какая-либо часть 
отсутствует или повреждена. В таком случае обратитесь в 
авторизованный сервисный центр производителя.

15. Храните изделие вдали от огня.
16. Не тяните велосипед за автомобилем или другим транспортным 

средством.
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17. Держите изделие вдали от источников тепла, высоких температур, 
горячих поверхностей, искр, открытого огня, масла и острых кромок.

18. Храните велосипед в сухом месте.
19. Изделие нельзя использовать при неблагоприятных погодных условиях 

(например, мороз, дождь, снег, гололед).
20. Самыми безопасными местами для езды на велосипеде являются 

территории с ограниченным или отсутствующим автомобильным 
движением, например, частные территории, зоны отдыха, игровые 
площадки, школьные поля.

ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ (РИС. А)

УСТАНОВКА
1. Руль и передняя вилка
Наденьте шайбу и колпачок вилки на переднюю вилку и вставьте ее в отверстие 
на раме (рис. 1). Установите колпачок вилки, шайбу и зажим на верхнюю часть 
вилки в правильном порядке, затем вставьте руль в отверстие на раме (рис. 2). 
Отрегулируйте высоту руля и затяните его, затянув зажим руля.
2. Колеса
Вставьте подшипник в колесо, затем наденьте проставочную крышку (рис. 3) и 
вставьте колесо с подшипником в соответствующие отверстия на вилке (рис. 
4), прикрутите колесо к вилке с помощью винтов и шестигранного ключа.
3. Седло
Наденьте зажим седла на раму беговела, а затем вставьте седло в отверстие 
в раме (рис. 5). Отрегулируйте подходящую высоту седла и затяните зажим 
седла.

1. Рулевое колесо
2. Зажим для крепления руля.
3. Плоская шайба
4. Колпачок вилки переднего 

колеса.
5. Подушка
6. Передняя вилка
7. Переднее колесо

8. Подшипник
9. Распорная крышка
10. Винты
11. Рамка
12. Седло
13. Хомут крепления седла.
14. Шестигранный ключ
15. Шестигранный ключ
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Перед использованием убедитесь, что все крепления надежно затянуты.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
Следует сесть на сиденье, крепко взяться за обе ручки руля, а затем 
поочередно оттолкнуться ногами от земли. Набрав импульс, поднимите 
ноги, чтобы двигаться свободно. Таким образом ребенок должен научиться 
сохранять равновесие. Поворот осуществляется поворотом руля в сторону 
поворота и балансировкой тела. Тормозить следует так, чтобы ноги касались 
земли.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА
Вымойте велосипед влажной тряпкой, а затем вытрите насухо. Не 
используйте едкие или абразивные средства для очистки изделия.

Фотографии предназначены только для иллюстрации, реальный внешний вид 
продукции может отличаться от представленного на фотографиях.

IT

Gentile Cliente!
In caso di un qualsiasi commento o domanda sul prodotto acquistato, non esitate 
a contattarci help@lionelo.com

Produttore:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia 

AVVERTENZE
1. La bicicletta è progettata per i bambini a partire da 18 mesi e con un peso 

non superiore a 30 kg.
2. La bicicletta è progettata per una persona.
3. La bicicletta deve essere montata, smontata e regolata solo da un adulto 

e lontano dai bambini (rischio di soffocamento - piccoli elementi del set). 
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4. Quando si utilizza il prodotto, si devono indossare i dispositivi di protezione 
(casco, protezioni).

5. Non lasciare che il bambino stia in piedi sulla sella o sul manubrio.
6. Non usare la bicicletta su una superficie inclinata o irregolare.
7. Non usare la bicicletta in prossimità del traffico.
8. Non utilizzare la bicicletta in prossimità di luoghi potenzialmente pericolosi 

(ad esempio, una piscina).
9. Un bambino che usa la bicicletta deve essere sorvegliato da un adulto.
10. Il bambino che usa la bicicletta deve indossare calzature.
11. Il prodotto non è dotato di freno; è necessario prestare attenzione durante 

l’utilizzo del prodotto.
12. Il giocattolo deve essere maneggiato con cura. È necessario essere in 

possesso di abilità tali da evitare cadute o collisioni tali da causare lesioni 
all’utente o ad altre persone.

13. Tenere l’imballaggio di plastica lontano dalla portata dei bambini, poiché 
rappresenta un rischio di soffocamento.

14. Prima di ogni utilizzo, controllare che la bicicletta non presenti danni, 
collegamenti allentati o componenti mancanti. Non utilizzare il prodotto in 
caso di un componente mancante o danneggiato. In tal caso contattare il 
centro assistenza autorizzato dal produttore.

15. Tenere il prodotto lontano dal fuoco.
16. Non trainare la bicicletta dietro un’a macchina o un altro veicolo.
17. Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, temperature elevate, superfici 

calde, scintille, fiamme libere, olio e spigoli vivi.
18. Conservare la bicicletta in un luogo asciutto.
19. Il prodotto non deve essere utilizzato in condizioni atmosferiche avverse 

(ad es. gelo, pioggia, neve, ghiaccio).
20. Le aree più sicure per l’utilizzo del triciclo sono le aree con traffico stradale 

limitato o le isole pedonali, come ad es. aree private, aree ricreative, parchi 
giochi, campi da gioco scolastici. 

ELENCO DELI COMPONENTI (FIG. A)
1. Manubrio 
2. Attacco manubrio
3. Rondella piatta

4. Tappo forcella della ruota 
anteriore

5. Rondella 
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MONTAGGIO 
1. Manubrio e forcella anteriore
Far scorrere la rondella e il tappo della forcella sulla forcella anteriore e inserirla nel 
foro del telaio (fig. 1). Far scorrere rispettivamente: il tappo della forcella, la rondella 
e il reggisella sulla parte superiore della forcella, quindi far scorrere il manubrio 
nel foro del telaio (fig. 2). Regolare l’altezza del manubrio e serrare il regggisella. 
2. Ruote 
Far scorrere il cuscinetto nella ruota, quindi applicare un distanziale (fig. 3) e 
inserire la ruota con il cuscinetto nei relativi fori della forcella (fig. 4), avvitare la 
ruota alla forcella con viti e la chiave a brugola.
3. Sella 
Far scorrere il reggisella sul telaio della bicicletta senza pedali e quindi inserire la sella 
nel foro del telaio (fig. 5). Regolare la sella all’altezza adeguata e serrare il reggisella. 

Prima dell’uso, accertarsi che tutti gli elementi di fissaggio siano serrati saldamente. 

UTILIZZO 
Sedersi sulla seduta, afferrate saldamente entrambe le impugnature del manubrio 
e poi spingere alternativamente con i piedi da terra. Una volta accelerato, sollevare 
i piedi per muoversi liberamente. In questo modo il bambino deve imparare 
a mantenere l’equilibrio. Per sterzare, ruotare il manubrio nella direzione della 
curva e mantenere l’equilibrio con il corpo. Per frenare, toccare il suolo con i piedi. 

MANUTENZIONE E PULIZIA
Pulire la bicicletta con un panno umido, quindi asciugare. Non utilizzare detergenti 
caustici o abrasivi sul prodotto. 

Le immagini hanno carattere illustrativo, l’aspetto reale dei prodotti può differire da quello 
presentato nelle immagini. 

6. Forcella anteriore 
7. Ruota anteriore
8. Cuscinetto 
9. Distanziale 
10. Viti 

11. Telaio
12. Sella 
13. Reggisella
14. Chiave a brugola
15. Chiave a brugola
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Cher client!
Si vous avez des questions ou remarques relatives au produit acheté, n’hésitez 
pas à nous contacter à l’adresse : help@lionelo.com

Producteur:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Pologne 

AVERTISSEMENTS
1. Le produit convient aux enfants à partir de 18 mois et jusqu’à 30 kg.
2. Il est conçu pour une seule personne.
3. Le produit ne doit être monté, démonté et réglé que par un adulte et hors 

de portée des enfants (risque d’étranglement : petits éléments du kit). 
4. Portez un équipement de protection (casque, coussinets) lors de l’utilisation 

du produit.
5. Ne laissez pas votre enfant se tenir debout sur le siège ou la poignée.
6. N’utilisez pas la draisienne sur une surface inclinée ou irrégulière.
7. N’utilisez pas la draisienne à proximité de la circulation.
8. N’utilisez pas la draisienne à proximité de zones potentiellement dangereuses 

(par exemple, une piscine).
9. Un enfant qui utilise la draisienne doit être surveillé par un adulte.
10. Un enfant qui utilise la draisienne doit porter des chaussures.
11. Le produit ne contient pas de frein, veuillez faire preuve de prudence lors 

de l’utilisation du produit.
12. Le jouet doit être manipulé avec précaution. Des compétences sont 

nécessaires pour éviter les chutes ou les collisions qui causent des blessures 
à l’utilisateur ou à d’autres personnes.

13. Tenez les emballages en plastique hors de portée des enfants, car ils 
présentent un risque d’étranglement.

14. Avant chaque utilisation, vérifiez que la draisienne n’est pas endommagée, 
que les connexions ne sont pas desserrées ou qu’il ne manque pas de 
composants. N’utilisez pas le produit si un composant est manquant ou 
endommagé. Dans ce cas, contactez le centre de service agréé du fabricant.
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15. Tenez le produit à l’écart du feu.
16. Ne tirez pas la draisienne derrière une voiture ou un autre véhicule.
17. Tenez le produit à l’écart des sources de chaleur, des températures élevées, 

des surfaces chaudes, des sources d’étincelles, des flammes nues, de l’huile 
et des arêtes tranchantes.

18. Stockez la draisienne dans un endroit sec.
19. Le produit ne doit pas être utilisé dans des conditions météorologiques 

défavorables (gel, pluie, neige, verglas).
20. Les zones les plus sûres pour utiliser le vélo sont celles où la circulation 

automobile est limitée ou inexistante, comme les zones privées, les zones 
de loisirs, les terrains de jeux et les terrains de sport des écoles. 

LISTE DES PIÈCES (FIG. A)

ASSEMBLAGE 
1. Guidon et fourche avant
Placez la rondelle et le capuchon de la fourche sur la fourche avant et faites-la 
glisser dans le trou du cadre (fig. 1). Placez le capuchon de la fourche, la rondelle 
et le collier sur le haut de la fourche dans le bon ordre, puis faites glisser le 
guidon dans le trou du cadre (fig. 2). Ajustez la hauteur du guidon et serrez le 
collier du guidon. 
2. Roues 
Glissez le roulement dans la roue, puis appliquez une entretoise (fig. 3) et insérez 
la roue avec le roulement dans les trous correspondants de la fourche (fig. 4), 
vissez la roue à la fourche à l’aide de vis et d’une clé Allen.

1. Guidon 
2. Collier de serrage du guidon
3. Rondelle plate
4. Adaptateur de fourche de roue 

avant
5. Rondelle 
6. Fourche avant 
7. Roue avant

8. Palier 
9. Entretoise 
10. Vis 
11. Cadre
12. Selle 
13. Collier de serrage de la selle
14. Clé Allen
15. Clé Allen



‑ 20 ‑FR | ES

3. Selle 
Placez le collier de serrage sur le cadre de la draisienne, puis faites glisser les 
selles dans le trou du cadre (fig. 5). Réglez la selle à la bonne hauteur et serrez 
le collier de fixation de la selle. 

Assurez-vous que toutes les fixations sont correctement serrées avant utilisation. 

UTILISATION 
L’enfant doit s’asseoir sur le siège, saisir fermement les deux poignées du guidon 
et pousser en alternant les pieds hors du sol. Une fois que l’enfant a accéléré, 
il doit lever ses pieds pour rouler librement. De cette manière, l’enfant apprend 
à garder l’équilibre. Le virage se fait en tournant le guidon dans la direction du 
virage et en équilibrant le corps. Pour freiner, il faut toucher le sol avec les pieds. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Lavez le produit avec un chiffon humide, puis essuyez-le. Ne pas utiliser de 
produits caustiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. 

Les photos sont fournies à titre d’illustration uniquement, l’aspect réel des produits peut 
différer de celui présenté sur les photos. 

ES

¡Apreciado cliente!
Si tienes algún comentario o pregunta sobre algún producto que hayas comprado, 
por favor contacta con nosotros: help@lionelo.com

Fabricante:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia 

ADVERTENCIAS
1. La bicicleta es adecuada para niños a partir de 18 meses y hasta 30 kg.
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2. La bicicleta está diseñada para una sola persona.
3. La bicicleta solo debe ser montada, desmontada y ajustada por un adulto 

y lejos del alcance de los niños (riesgo de asfixia por elementos pequeños 
del conjunto). 

4. Llevar equipo de protección (casco, almohadillas) al usar el producto.
5. No dejar que el niño se suba al asiento o al manillar.
6. No usar la bicicleta en una superficie inclinada o irregular.
7. No usar la bicicleta cerca del tráfico.
8. No usar la bicicleta cerca de zonas potencialmente peligrosas (por ejemplo, 

una piscina).
9. Un niño en bicicleta debe estar supervisado por un adulto.
10. Un niño que utilice la bicicleta debe llevar calzado.
11. El producto no tiene freno, tenga cuidado al utilizarlo.
12. El juguete debe manipularse con cuidado. Son necesarias las habilidades 

adecuadas para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario 
u otras personas.

13. Mantener los envases de plástico fuera del alcance de los niños, ya que 
suponen un riesgo de asfixia.

14. Antes de cada uso, comprobar que la bicicleta no presenta daños, conexiones 
sueltas o falta de componentes. No usar el producto si falta algún componente 
o está dañado. En este caso, ponerse en contacto con el servicio técnico 
autorizado por el fabricante.

15. Mantener el producto alejado del fuego.
16. No arrastrar la bicicleta detrás de un coche u otro vehículo.
17. Mantener el producto alejado de fuentes de calor, altas temperaturas, 

superficies calientes, fuentes de chispas, llamas abiertas, aceite y bordes 
afilados.

18. Guardar la bicicleta en un lugar seco.
19. El producto no debe utilizarse en condiciones meteorológicas adversas (por 

ejemplo, heladas, lluvia, nieve, hielo).
20. Las áreas más seguras para andar en bicicleta son las áreas con tráfico de 

automóviles limitado o excluido, como áreas privadas, áreas recreativas, 
patios de recreo, patios de recreo escolares. 
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LISTA DE PIEZAS (FIG. A)

INSTALACIÓN 
1. Manillar y horquilla delantera
Coloque la arandela y el adaptador de la horquilla en la horquilla delantera e 
insértelo en el orificio del cuadro (Fig. 1). Coloque: el adaptador de la horquilla, la 
arandela y la abrazadera en la parte superior de la horquilla en el orden correcto 
y, a continuación, inserte el manillar en el orificio del cuadro (Fig. 2). Ajuste la 
altura del manillar y apriete la abrazadera del manillar. 
2. Ruedas 
Introduzca el rodamiento en la rueda y, a continuación, coloque el separador 
(Fig. 3) e inserte la rueda con el rodamiento en los orificios correspondientes 
de la horquilla (Fig. 4), atornille la rueda a la horquilla con tornillos y llave Allen.
3. Sillín 
Coloque la abrazadera del sillín en el cuadro de la bicicleta de equilibrio y, 
a continuación, inserte el sillín en el orificio del cuadro (Fig. 5). Ajuste el sillín 
a la altura correcta y apriete la abrazadera de montaje del sillín. 

Asegúrese de que todos los elementos de fijación estén correctamente apretados 
antes de su uso. 

USO 
El niño debe sentarse en el asiento, agarrar firmemente ambas empuñaduras del 
manillar y, a continuación, empujarse alternativamente con los pies levantados 
del suelo. Una vez que haya acelerado, debe levantar los pies para moverse 
libremente. De este modo, el niño debe aprender a mantener el equilibrio. El 

1. Manillar 
2. Abrazadera del manillar
3. Arandela plana
4. Adaptador de la horquilla de la 

rueda delantera
5. Arandela 
6. Horquilla delantera 
7. Rueda delantera

8. Rodamiento 
9. Separador 
10. Tornillos 
11. Cuadro
12. Sillín 
13. Abrazadera del sillín
14. Llave Allen
15. Llave Allen
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giro se realiza girando el manillar en la dirección del giro y equilibrando el cuerpo. 
Frenar tocando el suelo con los pies. 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Lave la bicicleta con un paño húmedo y séquela. No utilice agentes agresivos 
o abrasivos para limpiar el producto. 

Las fotos son para fines ilustrativos, la apariencia real de los productos puede diferir de la 
presentada en las fotos. 

NL

Beste klant!
Als u opmerkingen of vragen heeft over een gekocht product, neem dan contact 
met ons op: help@lionelo.com

Fabrikant:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

WAARSCHUWINGEN:
1. De loopfiets is geschikt voor kinderen vanaf 18 maanden en met een gewicht 

tot 30 kg.
2. De loopfiets is bedoeld voor één persoon.
3. De loopfiets moet worden gemonteerd, gedemonteerd en versteld door 

een volwassene, buiten het bereik van kinderen (verstikkingsgevaar – kleine 
onderdelen van de set). 

4. Bij gebruik van het product moet beschermende uitrusting worden gedragen 
(helm, beschermers).

5. Laat het kind niet op het zadel of het stuur staan.
6. Gebruik de loopfiets niet op een hellend of oneffen oppervlak.
7. Gebruik de loopfiets niet in de buurt van verkeer.
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8. Gebruik de loopfiets niet in de buurt van potentieel gevaarlijke locaties 
(bv. zwembad).

9. Het gebruik van een loopfiets door een kind moet onder toezicht van een 
volwassene zijn.

10. Wanneer een kind een loopfiets gebruikt, moet dan de schoenen dragen.
11. Het product heeft geen rem, wees voorzichtig bij het gebruik.
12. Het speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt. Er zijn vaardigheid vereist 

om vallen of botsingen met letsel aan de gebruiker of derden te voorkomen.
13. Bewaar kunststof verpakkingen buiten het bereik van kinderen, wurgingsrisico.
14. Controleer vóór elk gebruik op eventuele versleten onderdelen, losse 

schroeven, versletenmaterialen of losse naden en vervang beschadigde 
onderdelen onmiddellijk. Gebruik het product niet als er een onderdeel 
ontbreekt of beschadigd is. Neem in dit geval contact op met het 
servicecentrum van de fabrikant.

15. Houd het product uit de buurt van vuur.
16. Sleep de loopfiets niet achter een auto of ander voertuig.
17. Bewaar het product uit de buurt van warmtebronnen, hoge temperaturen, 

hete oppervlakken, direct zonlicht, vonken, open vuur, olie en scherpe randen.
18. Bewaar de loopfiets op een droge plek.
19. Gebruik het product niet bij slechte weersomstandigheden (bv. vorst, regen, 

sneeuw, ijzel).
20. De veiligste omgeving om met de driewieler te rijden, is de omgeving 

met weinig of geen autoverkeer, bv. privéterreinen, speelplaatsen, 
recreatiegebieden of speelterreinen van scholen. 

LIJST VAN DE ONDERDELEN (AFB. A)
1. Stuur 
2. Klem voor het fietsstuur.
3. Vlakke ring
4. Adapter voor voorwielvork
5. Onderlegger 
6. Voorvork 
7. Voorwiel
8. Lager 

9. Afstandsring 
10. Schroeven 
11. Frame
12. Fietszadel 
13. Klem voor het zadel
14. Imbussteutel
15. Imbussteutel
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MONTAGE 
1. Fietsstuur en voorvork
Plaats de onderlegger en de vorkdop op de voorvork en schuif deze in de opening 
van het frame (afb. 1). Plaats op het bovenste deel van de voorvork in de juiste 
volgorde: de vorkdop, de onderlegger en de klem. Schuif vervolgens het fietsstuur 
in de opening van het frame (afb. 2). Stel de hoogte van het stuur af en draai de 
klem vast om het stuur te bevestigen. 
2. Wielen 
Schuif het lager in het wiel en plaats de afstandsring (afb. 3), plaats daarna het wiel 
met het lager in de daarvoor bestemde openingen van de vork (afb. 4), bevestig 
het wiel aan de vork met de schroeven en een inbussleutel.
3. Fietszadel 
Plaats de klem van het zadel op het frame van de loopfiets en schuif vervolgens 
het zadel in de opening van het frame (afb. 5). Stel de juiste hoogte van het zadel 
in en draai de klem vast om het zadel te bevestigen. 

Zorg ervoor dat alle bevestigingsonderdelen correct zijn aangedraaid voordat 
het product wordt gebruikt. 

GEBRUIK 
Ga op het zadel zitten, houd beide handvatten van het stuur stevig vast en duw 
je de voeten vanaf de grond vooruit. Als je wat snelheid krijgt, til je voeten op 
om vrij te rijden. Zo moet je kind leren zijn evenwicht te bewaren. Bij het draaien 
moet je het stuur in de richting van de bocht draaien en het lichaam in balans 
houden. Om te remmen, moet je met je voeten de grond raken. 

ONDERHOUD EN REINIGING
Reinig de loopfiets met een vochtige doek en droog deze daarna af. Gebruik 
geen bijtende of schurende middelen om het product te reinigen. 

De afbeeldingen dienen alleen ter illustratie, het werkelijke uiterlijk van de producten kan 
van het uiterlijk op de afbeeldingen verschillen. 
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Gerbiamas Kliente!
Jei turite pastabų ar klausimų apie įsigytą produktą, nedvejodami susisiekite su 
mumis: help@lionelo.com

Gamintojas:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznanė, Lenkija 

ĮSPĖJIMAI
1. Dviratukas skirtas vaikams nuo 18 mėnesių ir sveriantiems iki 30 kg.
2. Dviratukas skirtas vienam asmeniui.
3. Dviratuką surinkti, išardyti ir reguliuoti turėtų tik suaugęs asmuo, atokiau 

nuo vaikų (uždusimo pavojus – mažos sudedamosios dalys). 
4. Produkto naudojimo metu reikia dėvėti apsaugines priemones (šalmą, apsaugas).
5. Neleiskite vaikui stovėti ant kėdutės ar rankenos.
6. Nenaudokite dviratuko ant pasvirusio ar nelygaus paviršiaus.
7. Nenaudokite dviratuko šalia kelių eismo.
8. Nenaudokite dviratuko šalia potencialiai pavojingų vietų (pvz. baseino).
9. Vaikas, važiuojantis dviratuku, turi būti prižiūrimas suaugusiųjų.
10. Vaikas, važiuojantis dviratuku, turi dėvėti batus.
11. Produkte nėra stabdžių, būkite atsargūs naudodami produktą.
12. Su žaislu reikia elgtis atsargiai. Reikalingi įgūdžiai, kad būtų išvengta kritimų 

ar susidūrimų, kurie gali sukelti vartotojo ir kitų asmenų sužalojimus.
13. Plastikinius maišelius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jie kelia 

pavojų uždusti.
14. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar dviratukas nepažeistas, ar nėra 

atsilaisvinusių jungčių arba trūkstančių dalių. Nenaudokite produkto, jei kokie nors 
elementai pažeisti arba jų nėra. Tokiu atveju kreipkitės į įgaliotąjį gamintojo servisą.

15. Saugokite produktą nuo ugnies.
16. Nevilkite dviratuko už automobilio ar kitos transporto priemonės.
17. Saugokite produktą nuo karščio, aukštos temperatūros, karštų paviršių, 

kibirkščių, atviros liepsnos, alyvos ir aštrių kraštų.
18. Laikykite dviratuką sausoje vietoje.
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19. Produkto negalima naudoti esant nepalankioms oro sąlygoms (pvz. šalčiui, 
lietui, sniegui, apledėjimui).

20. Saugiausios vietos važinėtis dviratuku yra zonos, kuriose automobilių eismas 
yra ribotas arba draudžiamas, pvz., privačios zonos, poilsio zonos, žaidimų 
aikštelės, mokyklų sporto aikštelės. 

DALIŲ SĄRAŠAS (PAV. A)

SURINKIMAS 
1. Vairas ir priekinė šakė
Uždėkite poveržlę ir šakės dangtelį ant priekinės šakės ir įkiškite į rėmo angą 
(pav. 1). Ant viršutinės šakės dalies atitinkama tvarka uždėkite: šakės dangtelį, 
poveržlę ir apkabą, tada įstatykite vairą į rėmo angą (pav. 2). Sureguliuokite vairo 
aukštį ir priveržkite vairo apkabą. 
2. Ratai 
Įstumkite guolį į ratą, tada uždėkite tarpiklį (pav. 3) ir įstatykite ratą su guoliu į atitinkamas 
skylutes šakėje (pav. 4), prisukite ratą prie šakės varžtais ir šešiabriauniu raktu.
3. Sėdynė 
Uždėkite sėdynės tvirtinimo apkabą ant dviratuko rėmo ir įstatykite sėdynę į rėmo 
angą (pav. 5). Sureguliuokite sėdynės aukštį ir priveržkite sėdynės tvirtinimo apkabą. 
Prieš naudojimą įsitikinkite, kad visos tvirtinimo detalės yra tinkamai priveržtos. 

NAUDOJIMAS 
Vaikas turėtų atsisėsti ant sėdynės, tvirtai suimti vairo rankenas ir pakaitomis kojomis 
atsispirti nuo žemės. Įsibėgėjus turėtų pakelti kojas, kad važiuotų laisvai. Tokiu 
būdu vaikas turėtų išmokti išlaikyti pusiausvyrą. Norėdamas pasukti, vaikas turėtų 
pasukti vairą norima kryptimi ir balansuoti kūnu. Dviratukas sustabdomas kojomis. 

1. Vairas 
2. Vairo tvirtinimo apkaba
3. Plokščia poveržlė
4. Priekinio rato šakės dangtelis
5. Poveržlė 
6. Priekinė šakė 
7. Priekinis ratas
8. Guolis 

9. Tarpiklis 
10. Varžtai 
11. Rėmas
12. Sėdynė 
13. Sėdynės tvirtinimo apkaba
14. Šešiabriaunis raktas
15. Šešiabriaunis raktas
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PRIEŽIŪRA IR VALYMAS
Valykite dviratuką drėgna šluoste, paskui nusausinkite. Produktui valyti nenaudokite 
korozinių ar abrazyvinių valiklių. 

Nuotraukos yra tik iliustracinės, tikroji produktų išvaizda gali skirtis nuo pateiktos nuotraukose. 

CS

Vážení zákazníci!
Máte-li jakékoli připomínky nebo dotazy týkající se zakoupeného výrobku, 
kontaktujte nás: help@lionelo.com

Výrobce:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polsko 

VAROVÁNÍ
1. Kolo je vhodné pro děti od 18 měsíců a s hmotností do 30 kg.
2. Kolo je určeno pro jednu osobu.
3. Kolo musí sestavovat, demontovat a seřizovat pouze dospělá osoba a mimo 

dosah dětí (nebezpečí udušení – malé prvky sady). 
4. Při používání výrobku používejte ochranné pomůcky (helmu, chrániče).
5. Nedovolte dítěti stát na sedadle nebo rukojeti.
6. Nepoužívejte kolo na šikmém nebo nerovném povrchu.
7. Nepoužívejte kolo v blízkosti silničního provozu.
8. Nepoužívejte kolo v blízkosti potenciálně nebezpečných míst (např. bazén).
9. Dítě používající kolo musí být pod dohledem dospělé osoby.
10. Dítě používající kolo musí mít nasazenou obuv.
11. Výrobek nemá brzdu, při používání výrobku buďte opatrní.
12. S hračkou zacházejte opatrně. Nezbytné jsou dovednosti pro zabránění pádům 

nebo srážkám, které mohou způsobit zranění uživatele nebo jiných osob.
13. Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, protože představují riziko udušení.
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14. Před každým použitím zkontrolujte, zda není kolo poškozeno, nemá uvolněné 
spoje nebo nechybí součástky. Pokud některá součást chybí nebo je poškozená, 
výrobek nepoužívejte. V takovém případě se obraťte na autorizovaný servis 
výrobce.

15. Výrobek uchovávejte mimo dosah ohně.
16. Netahejte kolo za autem nebo jiným vozidlem.
17. Výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, vysokých teplot, horkých 

povrchů, zdrojů jisker, otevřeného ohně, oleje a ostrých hran.
18. Kolo uchovávejte na suchém místě.
19. Výrobek nepoužívejte za nepříznivých atmosférických podmínek (např. mráz, 

déšť, sníh, náledí).
20. Nejbezpečnějšími terény pro jízdu na kole jsou oblasti s omezenou nebo 

vyloučenou silniční dopravou, jako jsou soukromé terény, rekreační oblasti, 
dětská hřiště a školní hřiště. 

SEZNAM ČÁSTÍ (OBR. A)

MONTÁŽ 
1. Řídítka a přední vidlice
Nasaďte podložku a kryt vidlice na přední vidlici a zasuňte ji do otvoru v rámu 
(obr. 1). Na horní část vidlice nasaďte ve správném pořadí kryt vidlice, podložku 
a objímku a pak zasuňte řídítka do otvoru v rámu (obr. 2). Nastavte výšku řídítek 
a utáhněte objímku řídítek. 
2. Kola 
Zasuňte ložisko do kola a pak nasaďte distanční podložku (obr. 3) a vložte kolo s 
ložiskem do příslušných otvorů na vidlici (obr. 4), přišroubujte kolo k vidlici pomocí 
šroubů a imbusového klíče.

1. Řídítka 
2. Objímka řídítek
3. Plochá podložka
4. Kryt vidlice předního kola
5. Podložka 
6. Přední vidlice 
7. Přední kolo
8. Ložisko 

9. Rozpěrka 
10. Šrouby 
11. Rám
12. Sedlo 
13. Sedlová svorka
14. Imbusový klíč
15. Imbusový klíč
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3. Sedlo 
Nasaďte sedlovou objímku na rám běžeckého kola a pak zasuňte sedlo do otvoru v 
rámu (obr. 5). Nastavte sedlo do správné výšky a utáhněte upevňovací objímku sedla. 

Před použitím se ujistěte, že jsou všechny upevňovací prvky správně utaženy. 

POUŽÍVÁNÍ 
Sedněte si na sedlo, pevně uchopte obě rukojeti řídítek a pak se střídavě odrážejte 
nohama od země. Jakmile zrychlíte, zvedněte nohy a jeďte volně. Tímto způsobem 
by se dítě mělo naučit udržovat rovnováhu. Zatáčení se provádí otáčením řídítek 
ve směru zatáčky a vyrovnáváním těla. Brzděte tak, že se nohama dotknete země. 

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
Kolo omyjte vlhkým hadříkem a pak jej otřete do sucha. K čištění výrobku 
nepoužívejte žíravé nebo abrazivní prostředky. 

Fotografie jsou pouze ilustrační, skutečný vzhled výrobků se může lišit od vyobrazení na 
fotografiích. 

HU

Kedves Ügyfelünk!
Ha bármilyen észrevétele vagy kérdése van a vásárolt termékről, lépjen kapcsolatba 
velünk: help@lionelo.com

Gyártó:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Lengyelorszá 

FIGYELMEZTETÉSEK
1. A futóbicikli 18 hónapos kortól vagy legfeljebb 30kg testsúlyig használható.
2. A futóbiciklit egyszerre csak egy személy használhatja.
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3. A futóbiciklit gyermekektől távol, csak felnőtt személy szerelheti össze, 
szerelheti szét és állíthatja be (apró elemek okozta fulladásveszély). 

4. A termék használata során viseljen védőfelszerelést (sisakot, könyökvédőt).
5. Ne engedje, hogy gyermeke az ülésre vagy a kormányra álljon.
6. Ne használja a futóbiciklit lejtős vagy egyenetlen felületen.
7. Ne használja a futóbiciklit közutak közelében.
8. Ne használja a futóbiciklit potenciálisan veszélyes helyek (pl. úszómedencék) 

közelében.
9. A futóbiciklit felnőtt személy felügyelete szabad használnia a gyermeknek.
10. A futóbicikli használata során cipőt kell viselnie.
11. A termék nem rendelkezik fékkel, ezért kellő óvatossággal kell használni.
12. Óvatosan használja a terméket. Meg kell tanulni elkerülni az eleséseket és 

az ütközéseket a saját és mások testi épségének megőrzése érdekében.
13. Tartsa távol a műanyag csomagolást a gyermekektől, fulladásveszély.
14. Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nem sérült a kerékpár, nincsenek 

meglazult csatlakozások vagy hiányzó elemek. Ne használja a terméket, 
ha bármelyik alkatrésze hiányzik, vagy sérült. Ebben az esetben lépjen 
kapcsolatba a gyártó márkaszervizével.

15. Tartsa távol a tűztől.
16. Ne kösse rá és húzza a kerékpárt autóval vagy más járművel.
17. Tartsa távol a terméket a hőforrásoktól, magas hőmérséklettől, forró 

felületektől, szikrától, nyílt lángtól, olajtól és éles szélektől.
18. A kerékpár száraz helyen tárolandó.
19. Ne használja a terméket kedvezőtlen időjárási körülmények mellett (pl. fagy, 

eső, hó, jegesedés).
20. A kerékpározás szempontjából a legbiztonságosabb területnek a korlátozott 

forgalmú vagy forgalomtól elzárt területek, például a magántelkek, szabadidős 
területek, játszóterek, iskolai sportpályák. 

ALKATRÉSZLISTA (A. ÁBRA)
1. Kormány 
2. Kormányrögzítő bilincs
3. Lapos alátét
4. Első villa csavar
5. Alátét 

6. Első villa 
7. Első kerék
8. Csapágy 
9. Távtartó alátét 
10. Csavarok 
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BESZERELÉS 
1. Kormány és első villa
Helyezze fel az első villára a villa alátétet és a csavart, majd tolja be a váz nyílásába 
(1. ábra). Helyezze fel a villa felső részére az alábbi sorrendben a következő 
elemeket: a villa csavarját, az alátétet és a kormányrögzítő bilincset, majd csúsztassa 
be a kormányt a váz nyílásába (2. ábra). Állítsa be a kormány magasságát és 
rögzítse a kormányrögzítő bilincs meghúzásával. 
2. Kerekek 
Csúsztassa be a csapágyat a kerékbe, majd helyezze fel a távtartó alátétet (3. 
Ábra), majd a kereket a csapággyal együtt a villa megfelelő nyílásaiba (4. ábra), 
csavarozza rá a kereket a villára a csavarokkal és az imbuszkulccsal.
3. Nyereg 
Helyezze fel a nyeregrögzítő bilincset a futóbicikli vázára, majd csúsztassa be 
a nyerget a vázon lévő nyílásba (5. ábra). Állítsa a nyerget a megfelelő magasságba 
és húzza meg a nyeregrögzítő bilincs meghúzásával. 

Használat előtt ellenőrizze, hogy minden rögzítést megfelelően meghúzott. 

HASZNÁLAT 
Üljön fel a nyeregre, fogja meg erősen a két kormánymarkolatot és a lábaival felváltva 
lökje el magát a talajtól. Miután felgyorsult, emelje fel a lábát, hogy szabadon 
guruljon. A futókerékpár használatával gyermeke megtanulja egyensúlyban tartani 
magát. A kanyarodás a kormány kanyar irányába történő elfordításával és a test 
egyensúlyozásával történik. Fékezéshez érintse meg a talpával a talajt. 

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
Mossa le a kerékpárt nedves törlőkendővel, majd törölje szárazra. A termék 
tisztításához ne használjon maró vagy súrolószereket. 

A képek csak tájékoztató jellegűek, a termékek tényleges kinézete eltérhet a képeken 
látottaktól. 

11. Váz
12. Nyereg 
13. Nyeregrögzítő bilincs

14. Imbuszkulcs
15. Imbuszkulcs
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Stimate Client!
Dacă aveți observații sau întrebări cu privire la produsul achiziționat, vă rugăm 
să ne contactați: help@lionelo.com

Producător:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska 

AVERTISMENT!
1. Bicicleta este potrivită pentru copii de la naștere și cu o greutate de până 

la 30kg.
2. Bicicleta este destinată unei singure persoane.
3. Bicicleta trebuie asamblată, demontată și reglată numai de către un adult și 

departe de copii (risc de strangulare - componente mici ale kitului). 
4. În timpul utilizării produsului, este necesar să purtați echipament de protecție 

(cască, protecții).
5. Nu lăsați copilul să stea pe scaun sau pe mâner.
6. Nu folosi bicicleta pe o suprafață înclinată sau neregulată.
7. Nu folosi bicicleta în apropierea traficului rutier.
8. Nu folosi bicicleta în apropierea locurilor potențial periculoase (de ex. piscină).
9. Copilul care folosește bicicleta ar trebui să fie sub supravegherea unei 

persoane adulte.
10. Copilul care folosește bicicleta ar trebui să poarte încălțăminte.
11. Produsul nu conține frână, vă rugăm să aveți grijă atunci când utilizați produsul.
12. Este nevoie să manipulați jucăria cu grijă. Sunt necesare abilități pentru a evita 

căderile sau coliziunile care provoacă răniri utilizatorului sau altor persoane.
13. Nu lăsați recipientele din plastic la îndemâna copiilor, deoarece acestea 

prezintă un risc de sufocare.
14. Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă trotineta prezintă deteriorări, 

conexiuni slăbite sau componente lipsă. Nu utilizați produsul dacă lipsește 
vreunul dintre elementele sale sau dacă este deteriorat. Pentru a face acest 
lucru, contactați un centru de service autorizat de producător.

15. Țineți produsul departe de foc.
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16. Nu trageți bicicleta în spatele unei mașini sau al altui vehicul.
17. Păstrați produsul departe de surse de căldură, temperaturi ridicate, suprafețe 

fierbinți, surse de scântei, foc deschis, ulei și margini ascuțite.
18. Depozitați bicicleta într-un loc uscat.
19. Produsul nu trebuie utilizat în condiții meteorologice nefavorabile (de 

exemplu, îngheț, ploaie, zăpadă, polei).
20. Cele mai sigure zone în care să vă plimbați cu bicicleta sunt zonele cu trafic 

limitat sau inexistent, cum ar fi zonele private, zonele de recreere, locurile 
de joacă, terenurile de joacă ale școlilor. 

LISTA PIESE (FIG. A)

ANSAMBLARE 
1. Ghidon și furcă din față
Puneți șaiba și capacul furcii pe furca frontală și glisați-l în orificiul de pe cadru (fig. 1).  
Așezați capacul furcii, șaiba și clema pe partea superioară a furcii în ordinea 
corectă, apoi glisați ghidonul în orificiul de pe cadru (fig. 2). Reglați înălțimea 
ghidonului și strângeți clema ghidonului. 
2. Roți: 
Glisați rulmentul în roată și apoi introduceți distanțierul (fig. 3) și introduceți roata 
cu rulmentul în orificiile corespunzătoare de pe furcă (fig. 4), înșurubați roata pe 
furcă cu șuruburi și o cheie imbus.
3. Șaua 
Așezați clema de fixare a șeii pe cadrul bicicletei de teren și apoi glisați șaua în orificiul 
din cadru (fig. 5). Reglați șaua la înălțimea corectă și strângeți clema de fixare a șeii. 

Asigură-te că toate elementele de fixare sunt bine strânse înainte de utilizare. 

1. Ghidon 
2. Clemă de montare a ghidonului
3. Șaibă plată
4. Adaptor furcă roată față
5. Șaibă 
6. Furcă față 
7. Roată față
8. Rulmenți 

9. Șaibă distanțiere 
10. Șuruburi 
11. Cadru
12. Șaua 
13. Clemă pentru șa
14. Cheie hexagonală
15. Cheie hexagonală
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UTILIZARE 
Așezați-vă pe scaun, prindeți ferm ambele mânere ale ghidonului și apoi împingeți 
alternativ cu picioarele de la sol. Odată ce ați accelerat, ridicați picioarele pentru 
a merge liber. În acest fel, copilul ar trebui să învețe cum să mențină echilibrul. 
Virarea se face prin rotirea ghidonului în direcția de virare și prin echilibrarea 
corpului. Frânați atingând solul cu picioarele. 

ÎNTREȚINEREA ȘI CURĂȚARE:
Spălați bicicleta cu o cârpă umedă, apoi ștergeți-o. Evitați utilizarea substanțelor 
corozive sau abrazive pentru curățarea produsului. 

Fotografiile sunt doar în scop ilustrativ, aspectul real al produselor poate fi diferit de cel 
prezentat în imagini. 

SE

Kära Kund! 
Kontakta oss på: help@lionelo.com om du har några kommentarer eller frågor 
om den inköpta produkten. 

Tillverkare: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

VARNINGAR
1. Cykeln är lämplig för barn från 18 månaders ålder och upp till 30 kg.
2. Springcykeln är avsedd för en person.
3. Cykeln får endast monteras, demonteras och justeras av en vuxen och på 

avstånd från barn (strypningsrisk - små komponenter i setet). 
4. Skyddsutrustning (hjälm, skyddskuddar) bör användas under användning 

av produkten.
5. Låt inte ditt barn stå på sätet eller handtaget.
6. Använd inte springcykeln på lutande eller ojämnt yta.
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7. Använd inte springcykeln i närheten av trafik.
8. Använd inte springcykeln nära potentiellt farliga platser (t.ex. simpool).
9. Barnet som använder springcykeln bör vara under uppsikt av en vuxen.
10. Barnet som använder springcykeln bör ha skor på sig.
11. Produkten innehåller ingen broms, var därför försiktig när ditt barn använder 

produkten.
12. Leksaken ska hanteras med försiktighet. Barnet behöver ha färdigheter för 

att undvika fall eller kollisioner som orsakar skador på användaren eller andra.
13. Håll plastförpackningar borta från barn eftersom de utgör en kvävningsrisk.
14. Innan varje användning dubbelkolla ifall springcykeln inte har några skador, 

delar som lossats eller saknas. Använd inte produkten om någon del saknas 
eller är trasig. Kontakta i så fall tillverkarens auktoriserade service.

15. Håll produkten borta från eld.
16. Dra inte springcykeln bakom en bil eller annat fordon.
17. Håll produkten borta från värmekällor, höga temperaturer, heta ytor, gnistor, 

öppen låga, olja och vassa kanter.
18. Förvara springcykeln på en torr plats.
19. Produkten ska inte användas under ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. 

frost, regn, snö, is).
20. De säkraste områdena för cykling är områden med begränsad eller ingen 

biltrafik, såsom privata områden, rekreationsområden, lekplatser och skolplaner. 

LISTA ÖVER DELAR (FIG. A)

MONTERING 
1. Styret och framgaffel
Placera brickan och adaptern på framgaffeln och skjut in den i hålet på ramen 

1. Styre 
2. Styrets monteringsklämma
3. Platt bricka
4. Adapter för framhjulsgaffel
5. Underlag 
6. Framgaffel 
7. Framhjul
8. Lager 

9. Distanskåpa 
10. Skruvar 
11. Ram
12. Sadel 
13. Sadels monteringsklämma
14. Insexnyckel
15. Insexnyckel
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(fig. 1). Placera adaptern, brickan och klämman på gaffelns ovansida i rätt ordning 
och skjut sedan in styret i hålet på ramen (fig. 2). Justera styrets höjd och dra 
åt monteringsklämman. 
2. Hjul 
Skjut in lagret i hjulet och använd sedan en distanskåpa (fig. 3) och för in hjulet 
med lagret i motsvarande hål på gaffeln (fig. 4), skruva fast hjulet på gaffeln med 
skruvar och insexnyckel.
3. Sadel 
Sätt sadels monteringsklämma på springcykelns ram och skjut sedan in sadeln i hålet 
i ramen (fig. 5). Justera sadeln till rätt höjd och dra åt sadelns monteringsklämma. 

Kontrollera att alla fästanordningar är ordentligt åtdragna före användning. 

ANVÄNDNING 
Barnet ska sätta sig på sätet, ta ett stadigt grepp om båda handtagen på styret 
och trycka sedan av växelvis med fötterna från marken. Efter att ha fått fart, lyft 
fötterna för att åka fritt. På så sätt ska barnet lära sig att hålla balansen. Vändning 
görs genom att vrida styret i svängriktningen och balansera med kroppen. Bromsa 
genom att nudda marken med fötterna. 

UNDERHÅLL OCH RENGÖRING
Tvätta cykeln med en fuktig trasa och torka sedan torrt. Använd inte frätande 
eller slipande medel för att rengöra produkten. 

Foton är endast för referens, det verkliga produktutseendet kan skilja sig från det som 
presenteras på foton. 

NO

Kjære kunde!
Hvis du har kommentarer eller spørsmål angående det kjøpte produktet, vennligst 
ta kontakt med oss: help@lionelo.com
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Produsent: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

ADVARSLER:
1. Sykkelen er beregnet for barn fra 18 måneder og som veier opp til 30 kg.
2. Sykkelen er designet for én person.
3. Sykkelen skal kun monteres, demonteres og justeres av en voksen og borte 

fra barn (fare for kvelning - små deler av settet). 
4. Bruk verneutstyr (hjelm, beskyttere) når du bruker produktet.
5. Ikke la barnet stå på setet eller håndtaket.
6. Ikke bruk sykkelen på skråninger eller ujevnt underlag.
7. Ikke bruk sykkelen i nærheten av trafikk.
8. Ikke bruk sykkelen i nærheten av potensielt farlige steder (f.eks. 

svømmebasseng).
9. Et barn som bruker sykkel bør være under oppsyn av en voksen.
10. Et barn som bruker sykkel bør bruke sko.
11. Produktet inneholder ingen brems, vær forsiktig når du bruker produktet.
12. Leken bør håndteres forsiktig. Du trenger ferdigheter for å unngå fall eller 

kollisjoner som forårsaker skade på deg eller andre.
13. Hold plastemballasje unna barn, da det utgjør en kvelningsfare.
14. Før hver bruk, sjekk sykkelen for skader, løse koblinger eller manglende 

komponenter. Ikke bruk produktet hvis noen del mangler eller er skadet. 
I slike tilfeller må du kontakte produsentens autoriserte service.

15. Hold produktet unna brann.
16. Ikke trekk sykkelen bak en bil eller annet kjøretøy.
17. Hold produktet unna varmekilder, høye temperaturer, varme overflater, 

gnister, åpen ild, olje og skarpe kanter.
18. Oppbevar sykkelen på et tørt sted.
19. Produktet skal ikke brukes under ugunstige værforhold (f.eks. frost, regn, 

snø, is).
20. De tryggeste områdene for sykling er områder med begrenset eller 

ingen biltrafikk, som private områder, rekreasjonsområder, lekeplasser og 
skoleplasser. 
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DELELISTE A)

INSTALLASJON 
1. Ratt og forgaffel
Plasser skiven og gaffelhetten på forgaffelen og sett den inn i hullet på rammen 
(fig. 1). Plasser gaffelhetten, skiven og klemmen på den øvre delen av gaffelen 
i riktig rekkefølge, før deretter styret inn i hullet på rammen (fig. 2). Juster høyden 
på styret og stram det ved å stramme styreklemmen. 
2. Hjul 
Sett lageret inn i hjulet og sett deretter på avstandshetten (fig. 3) og sett hjulet 
med lageret inn i de riktige hullene på gaffelen (fig. 4), skru hjulet til gaffelen med 
skruer og en unbrakonøkkel.
3. Sykkelsete 
Sett setefesteklemmen på balansesykkelrammen og sett deretter salen inn i hullet 
i rammen (fig. 5). Juster passende setehøyde og stram sadelklemmen. 

Før bruk, sørg for at alle festene er ordentlig strammet. 

BRUK 
Du bør sette deg på setet, ta godt tak i begge styrehåndtakene, og deretter skyve 
fra bakken med føttene vekselvis. Etter å ha fått fart, løft føttene for å bevege 
seg fritt. På denne måten skal barnet lære å opprettholde balansen. Sving gjøres 
ved å vri rattet i svingretningen og balansere karosseriet. Du bør bremse med 
føttene i bakken. 

1. Ratt 
2. Styremonteringsklemme
3. Flat skive
4. Forhjulsgaffelhette
5. Pad 
6. Forgaffel 
7. Forhjul
8. Peiling 

9. Avstandsoverlegg 
10. Skruer 
11. Ramme:
12. Sykkelsete 
13. Sykkelsetefesteklemme
14. Umbrakonøkkel
15. Umbrakonøkkel
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Kære kunde!
Hvis du har kommentarer eller spørgsmål om det produkt, du har købt, bedes du 
kontakte os: help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen

ADVARSLER:
1. Cyklen er beregnet til børn over 18 måneder og op til 30 kg.
2. Cyklen er kun beregnet til én person.
3. Cyklen må kun samles, skilles ad og justeres af en voksen og væk fra børn 

(risiko for kvælning - små dele i sættet). 
4. Brug beskyttelsesudstyr (hjelm, beskyttere), når du bruger produktet.
5. Lad aldrig dit barn stå på sædet eller styret.
6. Brug ikke cyklen på en skrå eller ujævn overflade.
7. Brug ikke cyklen i nærheden af trafik.
8. Brug ikke cyklen i nærheden af potentielt farlige områder (f.eks. swimmingpool).
9. Barnet bør ikke cykle uden at være under opsyn af en voksen.
10. Barnet, der bruger cyklen, skal have fodtøj på.
11. Produktet har ingen bremse, vær forsigtig, når du bruger produktet.
12. Legetøjet skal håndteres med forsigtighed. Der kræves derfor færdigheder 

for at undgå fald eller kollisioner, der kan forårsage skade på brugeren eller 
tredjemand.

VEDLIKEHOLD OG RENGJØRING
Vask sykkelen med en fuktig klut og tørk den deretter tørr. Ikke bruk etsende 
eller skurende midler for å rengjøre produktet. 

Bildene er kun for illustrasjonsformål, det faktiske utseendet til produktene kan avvike fra 
det som vises på bildene. 
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13. Hold plastikemballager væk fra barnet, da de udgør en kvælningsrisiko.
14. Før hver brug kontroller cyklen for eventuelle skader, løse forbindelser eller 

manglende dele. Brug ikke produktet, hvis en komponent mangler eller er 
beskadiget. Kontakt i så fald producentens autoriserede servicecenter.

15. Hold produktet væk fra ild.
16. Træk ikke cyklen bag en bil eller et andet køretøj.
17. Hold produktet væk fra varmekilder, høje temperaturer, varme overflader, 

gnistkilder, åben ild, olie og skarpe kanter.
18. Opbevar cyklen på et tørt sted.
19. Produktet bør ikke bruges under ugunstige vejrforhold (f.eks. frost, regn, 

sne, sort is).
20. De sikreste områder at cykle på er områder med begrænset eller ingen 

trafik, såsom private områder, rekreative områder, legepladser og skolegårde. 

LISTE OVER DELE (FIG. A)

MONTERING 
1. Styr og forgaffel
Sæt skiven og gaffelhætten på forgaflen, og skub den ind i hullet på stellet (fig. 
1). Sæt på toppen af gaflen i den rigtige rækkefølge: gaffelhætten, skiven og 
klemmen, og skub derefter styret ind i hullet på stellet (fig. 2). Juster styrets 
højde, og spænd ved at stramme styrklemmen. 
2. Hjul 
Skub lejet ind i hjulet, og sæt derefter afstandsstykket (fig. 3) på. Sæt hjulet med 
lejet ind i de tilsvarende huller på gaflen (fig. 4), og skru hjulet fast på gaflen med 
skruer og unbrakonøgle.

1. Styr 
2. Styrets klemme
3. Flad skive
4. Forhjuls gaffelhætte
5. Skive 
6. Forgaffel 
7. Forhjul
8. Leje 

9. Afstandsstykke 
10. Skruer 
11. Stel
12. Sadel 
13. Sadelklemme
14. Unbrakonøgle
15. Unbrakonøgle
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3. Sadel 
Sæt sadelklemmen på løbecyklens styr, og tryk derefter sadlen ind i hullet i stellet 
(fig. 5). Juster sadlen til den korrekte højde, og spænd ved at stramme sadelklemmen. 

Sørg for, at alle fastgørelseselementer er spændt korrekt før brug. 

BRUG 
Barnet skal sætte sig på sædet, tage godt fat i begge styrhåndtag, og skubbe så 
skiftevis fra med fødderne fra jorden. Når barnet tager fart på cyklen, skal det 
løfte fødderne for at køre frit. På den måde kan barnet lære at holde balancen. For 
at dreje skal barnet dreje styret i den rigtige retning og balancere med kroppen. 
For at bremse skal barnet røre jorden med fødderne. 

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING
Vask cyklen med en fugtig klud og tør den derefter af. Brug ikke ætsende eller 
slibende rengøringsmidler på produktet. 

Billederne er kun til illustrationsformål, og produkternes faktiske udseende kan afvige fra 
de viste billeder. 

FI

Hyvä asiakas!
Jos sinulla on kommentteja tai kysymyksiä ostamastasi tuotteesta, ota meihin 
yhteyttä: help@lionelo.com

Valmistaja:
BrandLine Group Sp. z o. o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Puola

VAROITUKSET
1. Pyörä sopii vähintään 18 kuukauden ikäisille ja enintään 30 kg painaville 

lapsille.
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2. Polkupyörä on suunniteltu yhdelle henkilölle.
3. Polkupyörän saa koota, purkaa ja säätää vain aikuinen, poissa lasten ulottuvilta 

(kuristumisvaara – pienet sarjan osat). 
4. Käytä suojavarusteita (kypärä, suojat), kun käytät tuotetta.
5. Älä anna lapsen seistä istuimen tai kahvan päällä.
6. Älä käytä pyörää kaltevalla tai epätasaisella pinnalla.
7. Älä käytä polkupyörääsi liikenteen läheisyydessä.
8. Älä käytä pyörää mahdollisesti vaarallisten alueiden (esim. uima-altaan) 

läheisyydessä.
9. Polkupyörää käyttävän lapsen on oltava aikuisen valvonnassa.
10. Polkupyörää käyttävän lapsen on käytettävä jalkineita.
11. Tuote ei sisällä jarrua, joten ole varovainen tuotetta käyttäessäsi.
12. Lelua on käsiteltävä varoen. Välttämättömiä käsittelyssä ovat taidot, joilla 

voidaan välttää vammoja käyttäjälle tai muille aiheuttavat putoamiset tai 
törmäykset.

13. Pidä muovipakkaukset poissa lasten ulottuvilta, sillä ne aiheuttavat kuristumisvaaran.
14. Tarkista pyörä ennen jokaista käyttökertaa sen varalta, että siinä ei ole 

vaurioita, löysiä liitoksia tai puuttuvia osia. Älä käytä tuotetta, jos jokin 
osa puuttuu tai on vaurioitunut. Ota tässä tapauksessa yhteys valmistajan 
valtuuttamaan huoltokeskukseen.

15. Pidä tuote poissa tulen ulottuvilta.
16. Älä vedä pyörää auton tai muun ajoneuvon perässä.
17. Pidä tuote kaukana lämmönlähteistä, korkeista lämpötiloista, kuumista 

pinnoista, kipinälähteistä, avotulesta, öljystä ja terävistä reunoista.
18. Säilytä pyörä kuivassa paikassa.
19. Tuotetta ei saa käyttää epäsuotuisissa sääolosuhteissa (esim. pakkanen, 

sade, lumi, jäiset olosuhteet).
20. Turvallisimpia alueita pyörällä ajamiseen ovat alueet, joilla on vähän tai 

ei lainkaan moottoriliikennettä, kuten yksityiset alueet, virkistysalueet, 
leikkikentät ja koulujen pelikentät. 

OSIEN LISTA (KUVA A)
1. Ohjauspyörä 
2. Ohjaustangon kiinnike
3. Litteä aluslevy

4. Etupyörän haarukkasovitin
5. Aluslevy 
6. Etuhaarukka 
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ASENNUS 
1. Ohjaustanko ja etuhaarukka
Aseta aluslevy ja haarukan suojus etuhaarukkaan ja työnnä se rungossa olevaan 
reikään (kuva 1). Aseta haarukan suojus, aluslevy ja kiinnitin haarukan yläosaan 
oikeassa järjestyksessä ja työnnä sitten ohjaustanko rungossa olevaan reikään 
(kuva 2). Säädä ohjaustangon korkeus ja kiristä ohjaustangon kiinnike. 
2. Pyörät 
Liu’uta laakeri pyörään ja kiinnitä sitten välikappale (kuva 3) ja aseta pyörä laakerin 
kanssa haarukan vastaaviin reikiin (kuva 4), ruuvaa pyörä haarukkaan ruuveilla 
ja kuusiokoloavaimella.
3. Satula 
Aseta satulakiinnike maastopyörän runkoon ja työnnä sitten satulat runkoon 
tehtyyn reikään (kuva 5). Säädä satula oikealle korkeudelle ja kiristä satulan 
kiinnityspidike. 

Varmista, että kaikki kiinnikkeet on kiristetty kunnolla ennen käyttöä. 

KÄYTTÖ 
Istu istuimelle, tartu tukevasti ohjaustangon molempiin kahvoihin ja työnnä 
sitten vuorotellen jalkasi irti maasta. Kun olet kiihdyttänyt, nosta jalat ylös ja aja 
vapaasti. Tällä tavoin lapsen pitäisi oppia säilyttämään tasapaino. Kääntyminen 
tapahtuu kääntämällä ohjaustankoa käännöksen suuntaan ja tasapainottamalla 
kehoa. Jarruta koskettamalla maata jaloilla. 

HUOLTO JA PUHDISTUS
Pese pyörä kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi. Älä käytä syövyttäviä tai 
hankaavia tuotteita tuotteen puhdistamiseen. 

Kuvat ovat vain havainnollistavia, tuotteiden todellinen ulkonäkö voi poiketa kuvissa esitetystä. 

7. Etupyörä
8. Laakeri 
9. Välikappale 
10. Ruuvit 
11. Kehys

12. Satula 
13. Satulan kiinnike
14. Kuusiokoloavain
15. Kuusiokoloavain
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Prezado cliente! 
Se tiver quaisquer comentários ou perguntas sobre o produto que adquiriu, 
contacte-nos: help@lionelo.com

Fabricante:
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polónia

ADVERTÊNCIAS
1. A bicicleta é adequada para crianças a partir dos 18 meses e até 30 kg.
2. A bicicleta foi concebida para uma pessoa.
3. A bicicleta só deve ser montada, desmontada e ajustada por um adulto e 

longe do alcance das crianças (risco de estrangulamento - componentes 
pequenos do conjunto). 

4. Ao utilizar o produto, usar equipamento de proteção (capacete, almofadas)
5. Não deixe a criança apoiar-se no assento ou na pega.
6. Não utilize a bicicleta numa superfície inclinada ou irregular.
7. Não utilizar a bicicleta perto do trânsito.
8. Não utilizar a bicicleta perto de zonas potencialmente perigosas (por exemplo, 

uma piscina).
9. Uma criança que utilize a bicicleta deve ser vigiada por um adulto.
10. Uma criança que utilize a bicicleta deve usar calçado.
11. O produto não contém um travão, pelo que deve ter cuidado ao utilizá-lo.
12. O brinquedo deve ser manuseado com cuidado. É necessário ter competências 

para evitar quedas ou colisões que causem lesões ao utilizador ou a terceiros.
13. Manter as embalagens de plástico afastadas das crianças, pois representam 

um risco de estrangulamento.
14. Antes de cada utilização, verifique a bicicleta quanto a danos, ligações 

soltas ou componentes em falta. Não utilizar o produto se um componente 
estiver em falta ou danificado. Neste caso, contactar o centro de assistência 
autorizado do fabricante.

15. Manter o produto afastado do fogo.
16. Não puxar a bicicleta atrás de um carro ou de outro veículo.
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17. Manter o produto afastado de fontes de calor, temperaturas elevadas, 
superfícies quentes, fontes de faísca, chamas abertas, óleo e arestas vivas.

18. Guardar a bicicleta num local seco.
19. O produto não deve ser utilizado em condições climatéricas adversas (por 

exemplo, geada, chuva, neve, gelo).
20. As zonas mais seguras para usar a bicicleta são as zonas com pouco ou 

nenhum tráfego motorizado, como as zonas privadas, as zonas de lazer, os 
parques infantis e os campos de jogos das escolas. 

LISTA DE PEÇAS (FIG. A)

INSTALAÇÃO 
1. Guiador e forquilha dianteira
Coloque a arruela e o adaptador da forquilha na forquilha dianteira e insira-a orifício 
no quadro (Fig. 1). Coloque o adaptador da forquilha, a arruela e a braçadeira 
na parte superior da forquilha, pela ordem correta, e insira o guiador no orifício 
do quadro (Fig. 2). Ajuste a altura do guiador e aperte a braçadeira do guiador. 
2. Rodas 
Insira o rolamento na roda e, em seguida, aplique o separador (Fig. 3) e insira 
a roda com o rolamento nos orifícios correspondentes da forquilha (Fig. 4), fixe 
a roda à forquilha com parafusos e chave Allen.
3. Selim 
Coloque a braçadeira do selim no quadro da bicicleta de equilíbrio e, em seguida, 
insira o selim no orifício do quadro (Fig. 5). Ajuste o selim à altura correta e aperte 
a braçadeira do selim. 

1. Guiador 
2. Braçadeira do guiador
3. Arruela plana
4. Adaptador da forquilha da roda 

dianteira
5. Arruela 
6. Forquilha dianteira 
7. Roda dianteira

8. Rolamento 
9. Separador 
10. Parafusos 
11. Estrutura
12. Selim 
13. Braçadeira do selim
14. Chave Allen
15. Chave Allen
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Certifique-se de que todos os elementos de fixação estão corretamente apertados 
antes do uso. 

UTILIZAÇÃO 
Sente-se no selim, agarre firmemente as duas pegas do guiador e empurre 
alternadamente com os pés fora do chão. Quando tiver acelerado, levante os pés 
para andar livremente. Desta forma, a criança deve aprender a manter o equilíbrio. 
A viragem é feita rodando o guiador na direção da viragem e equilibrando o corpo. 
Trave tocando no chão com os pés. 

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Lavar a bicicleta com um pano húmido e depois secar com um pano seco. Não 
utilizar produtos cáusticos ou abrasivos para limpar o produto. 

As imagens são meramente ilustrativas, o aspeto real dos produtos pode diferir do 
apresentado nas imagens. 

GR

Αγαπητέ Πελάτη!
Εάν έχετε οποιαδήποτε σχόλια ή ερωτήσεις σχετικά με το προϊόν που αγοράσατε, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας: help@lionelo.com

Κατασκευαστής:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Πολωνία

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
1. Το ποδήλατο προορίζεται για παιδιά από 18 μηνών και βάρους έως 30 κιλά.
2. Το ποδήλατο έχει σχεδιαστεί για ένα άτομο.
3. Το ποδήλατο πρέπει να συναρμολογείται, να αποσυναρμολογείται και να 

ρυθμίζεται μόνο από ενήλικα και μακριά από παιδιά (κίνδυνος ασφυξίας 
- μικρά εξαρτήματα του σετ). 
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4. Κατά τη χρήση του προϊόντος θα πρέπει ο χρήστης να φοράει προστατευτικό 
εξοπλισμό (κράνος, προστατευτικά άκρων).

5. Μην αφήνετε το παιδί να στέκεται πάνω στο κάθισμα ή στο τιμόνι.
6. Μην χρησιμοποιείτε το ποδήλατο σε επικλινή ή ανώμαλη επιφάνεια.
7. Μην χρησιμοποιείτε το ποδήλατο κοντά σε μέρη όπου κυκλοφορούν 

οχήματα.
8. Μην χρησιμοποιείτε το ποδήλατο κοντά σε δυνητικά επικίνδυνες περιοχές 

(π.χ. δίπλα σε πισίνα).
9. Το παιδί που χρησιμοποιεί το ποδήλατο πρέπει να επιβλέπεται από έναν ενήλικα.
10. Το παιδί που χρησιμοποιεί το ποδήλατο, πρέπει να φοράει υποδήματα.
11. Το προϊόν δεν περιέχει φρένο, θα πρέπει να δίνεται προσοχή κατά τη 

χρήση του προϊόντος.
12. Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή. Απαιτούνται κάποιες 

δεξιότητες για την αποφυγή πτώσεων ή συγκρούσεων που θα μπορούσαν 
να προκαλέσουν τραυματισμό στον χρήστη ή σε άλλους.

13. Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από τα παιδιά, καθώς ενέχουν 
κίνδυνο πνιγμού.

14. Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε το ποδήλατο για βλάβες, χαλαρές συνδέσεις 
ή εξαρτήματα που λείπουν. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποιο 
εξάρτημα λείπει ή έχει υποστεί ζημιά. Σε αυτή την περίπτωση, επικοινωνήστε 
με το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις του κατασκευαστή.

15. Κρατήστε το προϊόν μακριά από φωτιά.
16. Μην έλκετε το ποδήλατο πίσω από αυτοκίνητο ή άλλο όχημα.
17. Κρατήστε το προϊόν μακριά από πηγές θερμότητας, υψηλές θερμοκρασίες, 

καυτές επιφάνειες, πηγές σπινθήρων, ανοιχτή φλόγα, λάδι και αιχμηρές άκρες.
18. Αποθηκεύστε το ποδήλατο σε ξηρό μέρος.
19. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κατά τη διάρκεια δυσμενών καιρικών 

συνθηκών (π.χ. παγετός, βροχή, χιόνι, παγωμένες επιφάνειες).
20. Οι ασφαλέστερες περιοχές για ποδηλασία είναι περιοχές με περιορισμένη ή 

καθόλου μηχανοκίνητη κυκλοφορία, όπως ιδιωτικοί χώροι, χώροι αναψυχής, 
παιδικές χαρές, γήπεδα σχολείων. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ (ΕΙΚ. Α)
1. Τιμόνι 
2. Σφιγκτήρας τιμονιού 

3. Επίπεδη ροδέλα
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
1. Τιμόνι και μπροστινό πιρούνι
Τοποθετήστε τη ροδέλα και το κάλυμμα του πιρουνιού στο μπροστινό πιρούνι 
και εισάγετέ το στο άνοιγμα του πλαισίου (εικ. 1). Εφαρμόστε στο επάνω τμήμα 
του πιρουνιού με τη σειρά: το κάλυμμα πιρουνιού, τη ροδέλα και τον σφιγκτήρα, 
έπειτα εισάγετε το τιμόνι στο άνοιγμα του πλαισίου (εικ. 2). Ρυθμίστε το ύψος 
του τιμονιού και σφίξτε τον σφιγκτήρα του τιμονιού. 
2. Τροχοί 
Τοποθετήστε το ρουλεμάν στον τροχό και στη συνέχεια εφαρμόστε τον αποστάτη 
(εικ. 3) και βάλτε τον τροχό με το ρουλεμάν στα αντίστοιχα ανοίγματα του 
πιρουνιού (εικ. 4), βιδώστε τον τροχό στο πιρούνι με βίδες και κλειδί allen.
3. Σέλα 
Τοποθετήστε τον σφιγκτήρα σέλας στον σκελετό του ποδηλάτου ισορροπίας 
και μετά εισάγετε την σέλα στο άνοιγμα του πλαισίου (εικ. 5). Ρυθμίστε σωστά 
το ύψος της σέλας και σφίξτε τον σφιγκτήρα της σέλας. 

Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα στερέωσης είναι σωστά 
σφιγμένα. 

ΧΡΗΣΗ: 
Ο χρήστης κάθεται στη σέλα, πιάνει γερά και τις δύο λαβές του τιμονιού και 
στη συνέχεια σπρώχνει εναλλάξ με τα πόδια του το έδαφος. Μόλις επιταχύνει, 
σηκώνει τα πόδια του και κινείται ελεύθερα. Με αυτόν τον τρόπο, το παιδί θα 
πρέπει να μάθει πώς να διατηρεί την ισορροπία του. Για να στρίψει, στρέφει 
το τιμόνι προς την κατεύθυνση που επιθυμεί, ισορροπώντας το σώμα του. 
Φρενάρει ακουμπώντας τα πόδια στο έδαφος. 

4. Κάλυμμα πιρουνιού μπροστινού 
τροχού 

5. Ροδέλα 
6. Μπροστινό πιρούνι 
7. Μπροστά τροχός
8. Ρουλεμάν 
9. Αποστάτης 

10. Βίδες 
11. Πλαίσιο
12. Σέλα 
13. Σφιγκτήρας σέλας
14. Κλειδί Allen
15. Κλειδί Allen
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πλύνετε το ποδήλατο με ένα υγρό πανί και στη συνέχεια σκουπίστε το μέχρι 
να στεγνώσει. Μη χρησιμοποιείτε καυστικά ή λειαντικά καθαριστικά μέσα για 
τον καθαρισμό του προϊόντος. 

Οι φωτογραφίες είναι μόνο για ενδεικτικούς σκοπούς, η πραγματική εμφάνιση των 
προϊόντων ενδέχεται να διαφέρει από τις εικόνες που απεικονίζονται. 
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Lugupeetud kliendid! 
Kui teil on ostetud toote kohta mis tahes märkusi või küsimusi, võtke meiega 
ühendust aadressil: help@lionelo.com

Tootja: 
BrandLine Group Sp. z o.o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poola

HOIATUSED
1. Jalgratas on mõeldud alates 18 kuust ja kuni 30 kg kaaluvale lapsele.
2. Jalgratas on mõeldud ühele inimesele.
3. Jalgratast tohib kokku panna, lahti võtta ja reguleerida ainult täiskasvanu ja 

laste eest eemal (lämbumisoht - väikesed osad). 
4. Kandke toote kasutamisel kaitsevarustust (kiiver, kaitsevahendid).
5. Ärge laske lapsel istmel või käepidemel seista.
6. Ärge kasutage jalgratast kallakul või ebatasasel pinnal.
7. Ärge kasutage jalgratast autoliikluses.
8. Ärge kasutage jalgratast potentsiaalselt ohtlike kohtade (nt bassein) lähedal.
9. Jalgrattaga sõitva lapse üle peaks järelevalvet teostama täiskasvanu.
10. Jalgratast kasutav laps peaks kandma jalatsid.
11. Toode ei oma pidurit, palun olge toote kasutamisel ettevaatlik.
12. Toodet tuleb käsitseda ettevaatlikult. Oskused on vajalikud, et vältida 

kukkumisi või kokkupõrkeid, mis võivad põhjustada vigastusi kasutajale või 
teistele isikutele.
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13. Hoidke plastpakendid lastest eemal, kuna need kujutavad endast lämbumisohtu.
14. Enne iga kasutamist kontrollige jalgratast kahjustuste, lahtiste ühenduste või 

puuduvate komponentide suhtes. Ärge kasutage toodet, kui mõni komponent 
on puudu või kahjustatud. Sellisel juhul võtke ühendust tootja volitatud 
teeninduskeskusega.

15. Hoidke toode tulest eemal.
16. Ärge vedage jalgratast auto või muu sõiduki järel.
17. Hoidke toode eemal soojusallikatest, kõrgetest temperatuuridest, kuumadest 

pindadest, sädemete allikatest, lahtisest tulest, õlist ja teravatest servadest.
18. Hoidke jalgratast kuivas kohas.
19. Toodet ei tohi kasutada ebasoodsates ilmastikutingimustes (nt pakane, 

vihm, lumi, jää).
20. Jalgrattaga sõitmiseks on kõige ohutumad kohad need, kus on piiratud 

või puudub igasugune mootorsõidukiliiklus, näiteks eramaad, puhkealad, 
mänguväljakud, koolide mänguväljakud. 

OSADE LOEND (JOONIS A)

PAIGALDUS 
1. Juhtraud ja esihark
Asetage alkus ja kahvlikork esiharule ja sisestage see raamil olevasse auku (joonis 1).  
Paigaldage kahvlikork, seib ja klamber õiges järjekorras kahvli ülaosale, seejärel 
sisestage juhtraud raamil olevasse auku (joonis 2). Reguleerige juhtraua kõrgus 
ja pingutage juhtraua klambrit. 
2. Rattad 
Paigaldage laager ja seejärel vahemik (joonis 3) ning sisestage ratas koos laagriga kahvli 
vastavatesse aukudesse (joonis 4), keerake ratas kruvide ja kuuskantvõtmega kahvli külge.

1. Juhtraud 
2. Käepideme kinnitus
3. Lame alus
4. Esirattavõlli adapter
5. Alus 
6. Eesmine kahvel 
7. Esiratas
8. Laager 

9. Vahemik 
10. Kruvid 
11. Raam
12. Sadul 
13. Sadulaklamber
14. Kuuskantvõti
15. Kuuskantvõti
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3. Sadul 
Pange sadulaklamber maastikuratta raami külge ja seejärel sisestage sadulad 
raamis olevasse auku (joonis 5). Reguleerige sadula kõrgus õigele kõrgusele ja 
pingutage sadula kinnitusklambrit. 
Veenduge, et kõik kinnitused on enne kasutamist korralikult kinnitatud. 

KASUTAMINE 
Istuge sadulasse, haarake kindlalt kinni mõlema käepideme juhtraua käepidemetest 
ja lükake seejärel jalad vaheldumisi maast lahti. Kui olete saanud kiirenduse, tõstke 
jalad üles, et vabalt sõita. Nii peaks laps õppima tasakaalu hoidma. Pööramine 
toimub juhtrauda pööramise suunas keerates ja keha tasakaalustades. Pidurdage, 
puudutades jalgadega maad. 

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE
Peske jalgratast niiske lapiga ja seejärel kuivatage. Ärge kasutage toote 
puhastamiseks söövitavaid või abrasiivseid tooteid. 

Fotod on illustratiivsed, toodete tegelik välimus võib erineda fotodel kujutatust. 

LV

Cienījamais klient! 
Ja jums ir kādas atsauksmes vai jautājumi par produktu, sazinieties ar mums: 
help@lionelo.com

Ražotājs: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polija 

BRĪDINĀJUMI
1. Velosipēds ir paredzēts bērniem vecumā no 18 mēnešiem un ar ķermeņa 

svaru līdz 30 kg.
2. Velosipēds ir paredzēts vienai personai.
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3. Velosipēdu drīkst salikt, izjaukt un regulēt tikai pieaugušais, bērniem nepieejamā 
vietā (nosmakšanas risks - mazas sastāvdaļas). 

4. Produkta lietošanas laikā ir jābūt apģērbtam aizsargaprīkojumam (ķivere, aizsargi).
5. Neļaujiet bērnam nostāties uz sēdekļa vai roktura.
6. Neizmantojiet velosipēdu uz sasvērtas vai nelīdzenas virsmas.
7. Neizmantojiet velosipēdu ceļu satiksmes tuvumā.
8. Neizmantojiet velosipēdu potenciāli bīstamu vietu (piemēram, peldbaseina) 

tuvumā.
9. Bērnam, kas izmanto velosipēdu, ir jāatrodas pieaugušo uzraudzībā.
10. Bērnam, kas izmanto velosipēdu, ir jābūt apavos.
11. Produktam nav bremžu, tāpēc produkta lietošanas laikā ir jāievēro piesardzība.
12. Ar rotaļlietu jārīkojas uzmanīgi. Ir nepieciešamas iemaņas, kuras ļauj izvairīties 

no kritieniem vai sadursmēm, kas izraisa lietotāja vai citu personu ķermeņa 
bojājumus.

13. Plastmasas iepakojumus glabājiet bērniem nepieejamā vietā, jo tie rada 
nosmakšanas risku.

14. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai velosipēdam nav bojājumu, 
vaļīgu savienojumu vai trūkstošu elementu. Neizmantojiet produktu, ja 
trūkst kādas tās sastāvdaļas, vai ja tas ir bojāts. Šādā gadījumā sazinieties 
ar ražotāja pilnvaroto servisa centru.

15. Glabājiet produktu prom no uguns.
16. Nevelciet velosipēdu aiz automašīnas vai cita transportlīdzekļa.
17. Glabājiet produktu tālāk no karstuma avotiem, augstām temperatūrām, 

karstām virsmām, dzirksteļu avotiem, atklātas liesmas, eļļas un asām malām.
18. Uzglabājiet velosipēdu sausā vietā.
19. Produktu nedrīkst lietot nelabvēlīgu laikapstākļu (piemēram, sala, lietus, 

sniega, apledojuma) laikā.
20. Visdrošākās teritorijas riteņbraukšanai ir vietas ar ierobežotu vai apturētu 

automašīnu satiksmi tādas kā privātās, atpūtas zonas, rotaļu laukumi, skolu 
spēļu laukumi. 

DAĻU SARAKSTS (ATT. A)
1. Stūre 
2. Stūres stiprinajuma apskava
3. Plakana paplāksne

4. Priekšējā riteņa dakšas vāciņš
5. Paplāksne 
6. Priekšējā dakša 
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SALIKŠANA 
1. Stūre un priekšējā dakša
Uzstādiet paplāksni un dakšas vāciņu uz priekšējās dakšas un ievietojiet to rāmī 
esošajā atverē (att. 1). Uz dakšas augšējās daļas pareizā secībā uzstādiet: dakšas 
vāciņu, paplāksni un apskavu, pēc tam ievietojiet stūri rāmī esošajā atverē (att. 2).  
Noregulējiet stūres augstumu un pievelciet stūres stiprinājuma apskavu. 
2. Riteņi 
Ievietojiet gultni atverē, pēc tam uzstādiet starpliku (att. 3) un ievietojiet riteni ar 
gultni dakšā esošajos caurumos (att. 4), pieskrūvējiet riteni pie dakšas, izmantojot 
skrūves un seškanšu atslēgu.
3. Sēdeklis 
Uzstādiet sēdekļa stiprinājuma apskavu uz velosipēda rāmja, pēc tam ievietojiet 
sēdekli rāmī esošajā atverē (att. 5). Noregulējiet sēdekļa augstumu un pievelciet 
sēdekļa stiprinājuma apskavu. 

Pirms lietošanas pārliecinieties, vai visi stiprinājumi ir pareizi pievilkti. 

LIETOŠANA 
Bērnam jāapsēžas uz sēdekļa, stingri jāsatver abi stūres rokturi un jāatgrūžas ar 
kājām no zemes. Pēc pāatrināšanās ir jāpaceļ kājas, lai brauktu brīvi. Šādā veidā 
bērnam vajadzētu iemācīties saglabāt līdzsvaru. Lai pagrieztu, bērns pagriež stūri 
vēlamajā virzienā, balansējot ar ķermeni. Bremzēšana notiek ar kājām. 

TĪRĪŠANA UN KOPŠANA
Notīriet velosipēdu ar mitru drānu un noslaukiet līdz sausumam. Produkta tīrīšanai 
neizmantojiet kodīgus vai abrazīvus līdzekļus. 

Fotoattēliem ir tikai ilustratīvs raksturs, patiesais produktu izskats var atšķirties no attēlos 
redzamā. 

7. Priekšējais ritenis
8. Gultnis 
9. Starplika 
10. Skrūves 
11. Rāmis

12. Sēdeklis 
13. Sēdekļa stiprinājuma apskava
14. Seškanšu atslēga
15. Seškanšu atslēga
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 
Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:
Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:
Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:
Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:
Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:
Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan:
Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden:

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden:
Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:
As condições de garantia detalhadas estão disponíveis em:

Οι λεπτομερείς όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη σελίδα:
Üksikasjalikud garantiitingimused on kättesaadavad veebilehel:

Detalizēti garantijas nosacījumi ir pieejami tīmekļa vietnē:

www.lionelo.com
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